II. Translation: (ii) Syntax (TT_S)

	U08 
	
	
	

	Screen
	Time
	TAPs

	* Highlights ST - “Enjoy your adventure.”
	~~~
	~~~

	 
	3s
	* “...”

	 
	1s
	* “Adventure 是不是 '冒險'?”

	 
	4s
	* “這裡應該是, 指的是在Trader Joe's 購物的過程”

	 
	2s
	* “用 '冒險' 不好吧!”

	 
	13s
	* “...”

	 
	1s
	* “'購物愉快'”

	 
	3s
	* “...”

	* Types “祝你” and removes it
	8s
	 

	* Goes to 金山詞霸 and looks for “enjoy” and reads the explanation (with the cursor scrolling downward)
	12s
	~~~

	 
	1s
	* “'享受這個旅程”

	* Goes back to the TT 
	<1s
	~~~

	 
	4s
	* “祝您購物愉快哦!”

	* Types “祝您購物愉快哦!”
	9s
	* “...”

	
	
	
	


